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masses & Devotions 

 
Sundays 

                          8:00 a.m. Low Mass 
                        10:30 a.m. High Mass 
                          5:30 p.m.   Low Mass  
  
Weekdays (*subject to change - check bulletin) : 

Monday - 7:00 a.m. & 9:00 a.m. 
Wednesday & Friday - 7:00 a.m. & 7:30 p.m. 
Tuesday &  Thursday - 7:00 a.m.                             
Saturday  - 7:00 a.m. & 9:00 a.m. 

Confessions : 
• 30 minutes before every Mass (including weekdays).                    
• Saturdays:  3:30 p.m. - 4:30 p.m. 

Exposition and Benediction : 
• First Fridays: Exposition after the 7:00 a.m. Mass, ending 
Saturday at 8:45 a.m.. High Mass at 7:30 p.m. 
• First Sundays: Benediction immediately after the 10:30 
a.m. High Mass. 

First Saturday Devotions:  Rosary and Litany of Loreto at 
8:20 a.m., Benediction at 8:45 a.m., Mass at 9:00 a.m., 
followed by Our Lady of Perpetual Help Devotions. 

Fatima Devotions (May to October) 
Rosary in Latin, English, & French. Exposition of the Most 
Blessed Sacrament. On or near the 13th of the month. 

Precious Blood Devotions: January to July at 3pm on 3rd 
Sundays. 

BAPTISMS AND MARRIAGES 

Contact the parish office for information 

 

sacramental emergencies                     
Last Rites:  613-565-9656, ext. 8 

messes et dévotions 

 
Dimanches 

                        8h00       Basse messe                                                                                  
                      10h30       Grand-messe                                                                                   
              17h30       Basse messe  
         
En semaine (*peut changer; consultez le bulletin) : 

lundi - 7h00 & 9h00 
mercredi et vendredi- 7h00 et 19h30 
mardi et jeudi - 7h00  
samedi - 7h00 et 9h00 

Confessions 
• 30 minutes avant toutes les messes (y compris en semaine). 
• les samedis de 15h30 à 16h30. 

Exposition et Bénédiction : 
• Premier vendredi du mois: Exposition après la messe de 
7h00 jusqu’au à 8h45 le samedi. Grand-messe à 19h30. 
• Premier dimanche du mois:  Bénédiction après la Grand-
messe de 10h30. 

Dévotions du premier samedi:  Récitation du chapelet et des 
litanies de Lorette à 8h25, Bénédiction à 8h45, messe à 9h00, 
terminant par les dévotions N.-D. du Perpétuel Secours. 

Dévotions à Notre Dame de Fatima (mai à octobre) 
Le rosaire (en latin, anglais et français), lors de l’Exposition du 
Saint Sacrement. Autour du 13 du mois.  

Dévotions au Précieux Sang : De janvier à juillet, le 3e 
dimanche du mois à 15h00.  

Baptêmes et Mariages 

Veuillez contacter le presbytère 

 
Urgences sacramentelles 

Derniers sacrements:  613-565-9656, poste 8 

 
St. Clement Choir / Chorale St-Clément :  
Emilie Maunder: stclementchoirottawa @ gmail.com   
Practices/Pratiques:   
Every Thursday at 7:00 p.m. / Tous les jeudis à 19h00 
 
Organist / Organiste :   
Jean-François Gariepy:  jeangrp @ outlook.com  
 
Altar Servers / Servants de messe :   
Contact -  Fr. Pinho Sousa: mpinhosousa @ fssp.eu 
 
St. Clement Bookstore / Librairie St-Clément :                                                                     
Contact: Fernande Harrison: harrisonfern @ gmail.com 
 
St. Clement Young Adults / Jeunes adultes St-Clément :  
Contact: Gabrielle Godin:  stclementyag @ gmail.com 
 

 
Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb :                
Contact:  Skylor Lamothe:  knights @ council17725.ca 
 
Legion of Mary / Légion de Marie :  
President / Présidente - Myriam Thibodeau: 
thibodeau.myriam7@yahoo.com 

Meetings every Wednesday at 5:45 PM in the old saint Anne rectory  
Réunions tous les mercredis à 17h45 au vieux presbytère Ste-Anne 

Seven Sisters Apostolate / Apostolat des Sept Soeurs :  
Contact: Marjolaine Messier - mmessier15 @ gmail.com 
 
Domus Christiani : 
Contact:  Ian Gallagher:  ichbinian @ gmail.com  
 
 

at St. Anne Church  à l’église Ste-Anne 

Roman Catholic Archdiocese of Ottawa / Archidiocèse Catholique Romain d’Ottawa 

 

Sexuagesima Sunday                                                                

Dimanche de la Sexagésime  

February 8, 2026 / le 8 février 2026 

 

  
528 Old St. Patrick Street 

Ottawa ON  K1N 5L5 

   (613) 565-9656 

www.stclement-ottawa.org 

e-mail:  office.st.clement@rogers.com 

Served by priests of | desservie par les prêtres de 

The Priestly Fraternity of St. Peter (FSSP)  

La Fraternité Sacerdotale St Pierre (FSSP) 

Masses & Sacraments in the Traditional Roman Rite                           
Messes et sacrements dans le rite romain traditionnel 

 

“Some fell by the way side; and it was trodden down.”  

(Lk. 8:5) 

 

 

« Une partie tomba le long du chemin; et elle fut foulée aux pieds»  

(Lk. 8,5) 
 

ST CYRILLE: La terre riche et fertile, ce sont les âmes bonnes et vertueuses qui reçoivent dans 

leur profondeur la semence de la parole, qui la retiennent et la fécondent, et c'est d'elles qu'il est 

dit: "Une autre partie tomba dans une bonne terre, et ayant levé, elle produisit du fruit au cen-

tuple." En effet, lorsque la parole divine tombe dans une âme libre de toute agitation, elle pousse 

de profondes racines, elle produit des épis et les fait arriver à une maturité parfaite. 

ST. CYRIL: Now the rich and fruitful ground is the honest and good hearts which receive deep-

ly the seeds of the word, and retain them and cherish them. And whatever is added to this, And 

some fell upon good ground and springing up, brought forth fruit a hundred-fold. For when the 

divine word is poured into a soul free from all anxieties, then it strikes root deep, and sends forth 

as it were the ear, and in its due season comes to perfection.  

ST. CLEMENT PARISH  †  PAROISSE ST-CLÉMENT 

mailto:stclementchoirottawa@gmail.com
http://introibo.fr/Dimanche-de-la-Septuagesime


Secretary / Secrétaire:   Norma Golcher                                                             (613) 565-9656 ext.2     office.st.clement @ rogers.com                                     
 
Clergy / Clergé:   Fr. Erik Deprey, FSSP (Pastor/Curé)                             (613) 565-9656 ext.3    pastor.st.clement @ rogers.com             
                                                  Fr. Manuel de Pinho Sousa, FSSP (Assistant/Vicaire)     (613) 565-9656 ext.5      mpinhosousa @ fssp.eu 
               Fr. Matthew Jagas, FSSP                (613) 565-9656 ext.6      fr.m.jagas @ gmail.com 

Parish Schedule  Horaire paroissial 

Date    Time|Heure Intentions & Events|Activités 
Sunday | Dimanche       08.II.2026 
Sexagesima Sunday                                                          
Dimanche de la Sexagésime 

8:00 a.m.   
10:30 a.m. 

 
 5:30 p.m. 

Pro Populo 
For the FSSP by Fr Berg 
 
RIP Paul Fournier by Charles & Kathleen Lemieux   

Monday | Lundi                  09.II.2026 
St. Cyril of Alexandria, Bishop, Confessor & Doc-
tor / St Cyrille d’ Alexandrie, évêque, confesseur 
et docteur 

7:00 a.m. 
 

9:00 a.m. 
 

La conversion de mon Père Jean-Jacques Beaulieu 
par Claire Beaulieu 
Int Élysée, Mathias, Félix & Gaia, Xavier Labrosse 
par Grands-parents Colligan 

Tuesday| Mardi                  10.II.2026 
St. Scholastica, Virgin                                                                
Ste Scholastique, vierge 

7:00 a.m.   Thanksgiving for 93rd Birthday by Nelida Vidoz 

Wednesday | Mercredi    11.II.2026 
Apparition of Our Lady of Lourdes                                          
Apparition de la Vierge Immaculée 

7:00 a.m. 
 

7:30 p.m. 

Int Antoine Machaalani by Mirna Harika 
 
En l’honneur de Notre Dame de Lourdes par Claire 
Labrosse 

Thursday | Jeudi           12.II.2026 
Seven Holy Servite Founders, Confessors                 
Sept Fondateurs de la B.V. Marie, confesseur 

7:00 a.m. 
 

RIP Bernard Langill by R & R McCloskey 

Friday | Vendredi              13.II.2026 
Feria  
De la férie 

7:00 a.m.  
 

 7:30 p.m.   
 

Parents défunts Legendre et Mercier par Maurice & 
Mariette Mercier 
In Thanksgiving & Continue Intercession by  
Lyn Fong 

Saturday |  Samedi            14.II.2026 
Saturday of Our Lady  (St. Valentine)                                                                            
Samedi de la Ste Vierge (St Valentin) 

7:00 a.m. 
9:00 a.m.  

 
*3:30 p.m. 

Fr. Debow by The Pratts 
Thanksgiving to St. Andrew Avellino by S & C Tier 
 
Confession Hour / Heure de confessions 

Sunday | Dimanche       15.II.2026 
Quinquagesima Sunday                                                          
Dimanche de la Quinquagésime 

8:00 a.m.   
 

10:30 a.m. 
 5:30 p.m. 

Anniversaires Juan V. Suarez & Juan D. Suarez R. 
By Norma Rodriguez 
Pro Populo 
En l’honneur de St. Michel Archange par Elise 

 

               Please pray for the sick of our parish     Prions pour nos malades de notre paroisse  
Danielle Desmarais, Jean Lafleur, Leslie Watts, Anne-Marie Jean-François, Linda Rangongo, Darryl Chiarelli, Michaela Fong, Chris Fin-
nerty, Marie Archambault, Laurette Hermeston, Micheline Mikhaël, Janine Pruner, Mardina Beaudoin, Justin Bartlett, Marie-Jocelyne Beau-
champ, Miloslav Bosak, Robert Charlebois, Cordelia Daniels, Liette Deault, Beryl Devine, Ann Eady, Anne Essiambre, Dr. Marie-Jeanne 
Ferrari, Simone Gingras, John Harrison, Anna Maria Jesionka, Danny Beauchamp, Marie-Ange Jobin, Kathleen Lemieux, Marguerite 
Lamothe, Guy Larivière, Laura-Lynn McPherson, Marianne Mikhaïl, Andrew Noden, Michael O’Meara, Claire Pachla, Jean Pothier, Robert 
Reid, Eileen Sheldrick, Doreen Sparling, Peter Stanistreet, Paul Tremblay.                                   

Collection / Offerings          Quête / Offrandes 

Sunday, February 1 / le dimanche 1er février  
Sunday ‘regular’ collections / quête dominicales ‘ordinaires’ $ 5,622.65 
Maintenance & Restoration / entretien et restauration              1,370.00 
Online giving / Dons automatisés                                              1,286.39 
PAD  / DPA                                                                                 
New Roof / Nouveau toit                                                               845.00     (Total received / total reçu $440.624.60) Goal / But: $ 533,939 

May God reward you for your generosity ! / Que Dieu vous bénisse pour votre générosité ! 

Collection envelope boxes for tax-receipt purposes are available 
upon request.  Please note that Restoration Funds for diocesan-
approved projects are free from diocesan tax.  

Une boîte d’enveloppes de quête pour fins d’impôts est disponible sur 
demande.  Les fonds de restauration pour les projets approuvés sont 
exempts de la taxe diocésaine. 

Thank-you for remembering St. Clement Parish in your last will 
and testament ! 

Merci d’avance d’avoir inclus la Paroisse St-Clément dans votre 
testament ! 

min. required/requis $ 9,000 Thank-you !  Un gros merci !   }  

ANNOUNCEMENTS ANNONCES  

Welcome to Fr. Miguel Castelo Branco, FSSP who is visiting us 
from Portugal where he serves in Fátima. Being recently ordained, 
he will make himself available for first blessings after Mass today.     

Bienvenue à l’abbé Miguel Castelo Branco, FSSP, qui nous rend visite 
depuis le Portugal où il exerce son ministère à Fátima. Récemment 
ordonné, il se rendra disponible pour donner ses premières bénédictions 
après la messe d'aujourd'hui.  

St. Clement Winter Carnival Sunday February 15 - Our first ever 
Winter Carnival! This joyful pre‑Lenten community celebration 
finds its inspiration in the long-standing Carnaval de Québec in 
Quebec City. Time: Beginning at 12:30 PM. Location: St. 
Clement’s front and side church lawns & St. Patrick’s House. This 
family‑friendly outdoor event will feature: 1) Children’s winter 
games and activities; 2) A market bazaar in St. Patrick’s house 
(featuring handcrafted religious items); 3) Hot chocolate, coffee, 
Caribou and treats offered by the Knights of Columbus ; & 4). 
Winter Carnival foods provided by select vendors. To volunteer or 
express interest in hosting a booth, please contact: 
knights@council17725.ca (Mr. Jonathan Lesarge) 

Carnaval St-Clément le dimanche 15 février - Notre tout premier 
Carnaval d'hiver! Cette joyeuse célébration communautaire précédant le 
Carême s'inspire du Carnaval de Québec, qui existe depuis longtemps 
dans la ville de Québec. Heure : À partir de 12h30.  Lieu : Pelouses devant 
et sur le côté de l'église et maison St-Patrick. Cet événement familial en 
plein air proposera : 1) Jeux et activités hivernales pour les enfants; 2) 
Marché artisanal dans la maison St-Patrick (articles religieux faits à la 
main); 3) Chocolat chaud, café, Caribou et friandises offerts par les 
Chevaliers de Colomb; & 4) Nourriture du carnaval d'hiver fournie par des 
vendeurs sélectionnés. Pour vous porter volontaire ou manifester votre 
intérêt pour tenir un kiosque, veuillez contacter Jonathan Lesarge à 
knights@council17725.ca. 

High Mass of the Holy Face of Jesus - Special Votive Mass on 
Tuesday Feb. 17 at 7:30 pm.  This is a traditional devotion 
observed in preparation for Lent.  

Grand-Messe de la Sainte Face de Jésus - Messe votive spéciale le 
mardi 17 février à 19h30. Il s’agit d’une ancienne dévotion en préparation 
pour le Carême. 

Stations of the Cross in Lent (bilingual)   On Fridays beginning 
Feb 20th, at 6:30 pm (to accommodate a 7:30 start time for Mass).   

Chemin de croix en Carême (bilingue) - Aura lieu les vendredis à partir du 
20 février à 18h30  (pour que la messe puisse commencer à 19h30).  

We are currently seeking donations to maintain our annual 
FORMED subscription, which expires on Feb. 25. FORMED is 
a Catholic resource from the Augustine Institute which offers 
thousands of Catholic movies, programs, audio recordings, and e-
books in English and Spanish (see https://watch.formed.org/
browse).  If each interested family were willing to donate $20 
towards the subscription, all parishioners could have access (keep 
in mind that a single family subscription would normally be over 
$130 per year).  Indicate that your donation is slated for the 
“Formed” parish subscription. To access our subscription, refer to 
the instructions on our website.  

Nous recherchons actuellement des dons afin de maintenir notre 
abonnement annuel à FORMED, qui termine le 25 février. FORMED est 
une ressource catholique produite par l’Augustine Institute qui propose des 
milliers de films, programmes, enregistrements audio et livres électroniques 
catholiques en anglais et en espagnol (voir https://watch.formed.org/
browse). Si chaque famille intéressée était prête à faire un don de 20 $ 
envers l'abonnement, tous les paroissiens pourraient y avoir accès (gardez 
à l’esprit qu’un abonnement familial coûte normalement plus de 130$ par 
an). Indiquez que votre don est destiné à l'abonnement paroissial à « 
Formed ». Pour accéder à notre abonnement actuel, consultez les 
instructions sur notre site web. 

2026 Collection Envelope Boxes -- Ready for pick-up. Using a 
box will ensure you get a yearly tax receipt. To obtain your own 
box please fill one of the orange registration forms at the entrance 
and submit it with the collection.   

Boîtes d’enveloppes de quête 2026 - Se trouvent à l’entrée.  En utilisant 
une boîte, vous obtiendrez un reçu d’impôt annuel. Pour obtenir une boîte 
veuillez remplir un des formulaire d’inscription orange et déposez-le avec la 
collecte de dimanche.    

Capital Campaign for a Parish Hall -  So  far  we  have  received 
$ 626,007 in pledges & donations. Our goal is $900,000. Pledges 
and donations for the parish hall are not subject to the 
diocesan tax (13%) ! For more info contact John Fennelly @ 613-
867-0144 or by email to info@saintclement.ca . 

Campagne la salle paroissiale - Nous avons reçu 626,007 $ en 
promesses de dons et contributions reçues. Notre objectif est  900 000 $. 
Les promesses de dons et contributions pour la salle paroissiale ne 
sont pas soumis à la taxe diocésaine (13 %) ! Renseignements : John 
Fennelly au 613-867-0144, ou info@saintclement.ca . 

5th Annual St. Clement Family Camp - Dates: July 25-August 1, 
2026.  Join us for a grace-filled week in nature — a beautiful time 
to draw closer to God, deepen your faith, and create lasting 
memories with family and friends.  Applications for families and 
staff volunteers will open in January. For more 
info: stclementfamilycamp@gmail.com . 

5e camp familial annuel St. Clement - Dates - du 25 juillet au 1er août 
2026.  Rejoignez-nous pour une semaine pleine de grâce dans la nature - 
un moment merveilleux pour se rapprocher de Dieu, approfondir sa foi et 
créer des souvenirs inoubliables avec sa famille et ses amis.  Les 
inscriptions pour les familles et les bénévoles ouvriront en janvier. Pour plus 
d'informations : stclementfamilycamp@gmail.com . 

Consecration to St. Joseph for Children and Families - A 
Lenten activity for the whole family, the 33-day preparation for 
Consecration to St. Joseph would start on Sunday February 15, 
just before Ash Wednesday and finish on the Solemnity of St. 
Joseph, March 19. Information Session will be available on 
Sunday February 8 at 1pm in the basement of the house on Old 
St Patrick next to the St. Anne Church. Handouts and signup 
sheets are available at the back of the church next to St. Anthony 
statue.  For more information please contact Dorice Caissie at  
consecrationstjosephottawa@protonmail.com .  

Consécration à saint Joseph pour enfants et famille (ce livre est 
seulement disponible en anglais) - Une activité de carême pour toute la 
famille, le 33-jour de préparation à la consécration à saint Joseph débutera 
dimanche le 15 février, juste avant mercredi des cendres et terminera le 
jour de la Solennité de saint Joseph, le 19 mars.  Une session d'information 
sera organisée pour le dimanche 8 février à 13h00 au sous-sol de la 
maison sur la rue Old St Patrick, juste à côté de l'église sainte Anne. Une 
fiche  d'information  et  d'inscription  est disponible à  l'arrière de  l'église à 
cô té  de  la  s ta tue  de  sa in t  An to ine .  Pour  p lus 
d’info:  consecrationstjosephottawa@protonmail.com  

Pro Life Message - “Why is life a good? The life which God gives 
man is quite different from the life of all other living creatures, 
inasmuch as man, although formed from the dust of the earth (cf. 
Gen 2:7, 3:19; Job 34:15; Ps 103:14; 104:29), is a manifestation of 
God in the world, a sign of his presence, a trace of his glory (cf. 
Gen 1:26-27; Ps 8:6). Saint Irenaeus of Lyons wanted to 
emphasize this in his celebrated definition: ‘Man, living man, is the 
glory of God’. Man has been given a sublime dignity, based on the 
intimate bond which unites him to his Creator: in man there shines 
forth a reflection of God himself”.  

Message Pro vie  - « Pourquoi la vie est-elle un bien ? La vie que Dieu 
donne à l'homme est très différente de celle de toutes les autres créatures 
vivantes, dans la mesure où l'homme, bien que formé de la poussière de la 
terre (cf. Gn 2, 7 ; 3, 19 ; Job 34, 15 ; Ps 103, 14 ; 104, 29), est une 
manifestation de Dieu dans le monde, un signe de sa présence, une trace 
de sa gloire (cf. Gn 1, 26-27 ; Ps 8, 6). Saint Irénée de Lyon a voulu le 
souligner dans sa célèbre définition : « L'homme, l'homme vivant, est la 
gloire de Dieu ». L'homme a reçu une dignité sublime, fondée sur le lien 
intime qui l'unit à son Créateur : en l'homme resplendit un reflet de Dieu lui-
même ». 

http://www.introibo.fr/Dimanche-de-la-Sexagesime
http://introibo.fr/10-02-Ste-Scholastique-vierge
http://introibo.fr/11-02-Apparition-de-la-Vierge
http://www.introibo.fr/Dimanche-de-la-Sexagesime

